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OUR LADY OF PERPETUAL HELP

Monday 7:30a.m., 5:30 p.m.
Tuesday 7:30a.m., 5:30 p.m.
Wednesday 7:30a.m., 5:30 p.m.
Thursday 7:30a.m., 5:30 p.m.
Friday 9 a.m. (Veteran's Day)
Saturday 7:30 a.m. (Daily)
5:30 p.m. (Vigil)
Sunday 6:30a.m., 9:30 a.m.,
11a.m., 12:30 p.m.,
5:30 p.m.
Espafiol Domingo, 8 a.m.
Korean Sunday, 7 p.m. (Chapel)

CONFESSIONS: First Saturdays of the

month from 11 a.m. until 12 noon and

every Saturday from 4 p.m. until 5 p.m.
in the Chapel. Also by appointment

DIVINE MERCY

Clovis East High School Multipurpose Rm.
2940 N. Leonard, Clovis * (559) 797-0284
MASS: Sunday, 8:30 a.m.
CONFESSIONS: Before Mass

INFANT JESUS OF PRAGUE
32054 Whispering Springs Rd.
Tollhouse, CA 93667 ¢ (559) 855-4659
MASS: Saturday, 6 p.m. (Vigil)
CONFESSIONS: Before Mass




BEREAVEMENT MINISTRY

RAPHAEL HEALTH MINISTRY

ST. MARTHA’S PANTRY

Those who have suffered a loss of a loved one
are invited to join our support group on the
second and fourth Mondays of the month at

6:30 p.m. in Harvard House.

Maureen Barile ® 291-7970
Irene Aparicio ® 291-4966

Located in Harvard House, this ministry provides
health education, home visitation, and
blood pressure checks.

Open Mondays & Wednesdays—9 a.m. to noon

Located behind Notre Dame Hall. Hours:
Mondays—9 a.m. to noon
Thursdays—4 to 7 p.m.
Saturdays—9 a.m. to noon

Roxanna Stevens, RN / Faith Community Nurse
www.olphclovis.org/raphael

Pantry Phone ¢ 298-8808
Case Maas ¢ 260-1056

Phone ¢ 298-5443

LITURGICAL MINISTRIES

Liturgy & Music Director ........cccevverveeseeneeninenne Elaine Vela ¢ 307-4216
Eucharistic Ministry/Lectors. Mary Hansen ¢ 299-4270
Alar SEIVErS.....cocveveeerieenieeieeseesieenns Mark & Dee Schultz ¢ 291-4546
UShers/Greeters.....u.cueeeeeeeeeiieeeeeieeeeisveeeenns Luis Ramirez e 324-1348
MINISTRIES

Natural Family Planning .........cccc.c....... Veronica Fortunato » 917-7106

Linda Garcia ® 392-2119
Retrouvaille .......cccevverieeneennnen. Marty & Denise Ouellette » 323-8215

www.retrouvaille.com

PARISH GROUPS & ORGANIZATIONS

Brownies/Girl Scouts.................. Leader, Jennifer Summers ¢ 285-6336
Cub Scouts (Boys Grades 1-5).......cccceecveereenne Visit www.olph-pack4.org
Boy scouts (Ages 11-18) ................. Leader, Mike Tillinghast ¢ 243-6404

.................. Patti Hamilton ¢ 908-8452
...Bart Devlin ¢ 323-7387 or 696-8031

Journey Youth Group ........
Men’s Fellowship ..............

Open Door Prayer Group .......cccoceeeeevveennnen. Virginia Corpus ® 297-9448
Fred Borjas ¢ 994-8828
Mom's Group ........... Nhuha Dizon ¢ 325-9281 or Mary Pat ¢ 325-1998
Perpetual Helpers........ccovevieeveeniennenne. Veronica Roebuck ¢ 229-3345
The Workshop .....ccuveceeveeecvesieseeceens Madeline Conatser ® 297-0149
Catholic Daughters........ccccceeeeveeene Shirley Mitchell, Regent ¢ 299-1915
Italian Catholic Federation .......cccccecvevuenne Jeanette Shriver ¢ 291-7543
Knights of Columbus Chuck Jarocki, Grand Knight ¢ 291-0392
Our Lady’s Guild ......oooveeveeriennne Dorothy Stiers, President  292-9533
Silver Foxes Nancy & John Wright ¢ 292-3321
Alice & Chuck Jarocki ® 291-0392

EN ESPANOL
AMIigOS €N CriStO ..ueeeiieeeieiieeee e Maria Garcia ¢ 708-3405
Josefina Moore ¢ 349-3561, James Moore ¢ 803-4966
Cursillos Luis & Cecilia Salazar, Vocales » 270-3540 o 313-4602,

2nd Roberto Robles, 2nd Vocal  917-6611
Grupo de Oracidn..... Maria Torres ¢ 314-5146, Tina Torres ¢ 240-6724

Encuentro Matrimonial .................. Miguel y Marta Herrera ¢ 341-8732
Renacer en Cristo.....cccvveeeeiviciieeee e, Ruth Espinoza ¢ 367-7826
Sociedad Guadalupana..........cccceecuveeennen. Lucia Flores-Delao ¢ 862-7870

CALENDAR: NOVEMBER 7-13, 2011

MONDAY:

1 Adoration: begins at 8 a.m. until Tuesday at 7:20 a.m.
T Catholic Daughters: 6 p.m., Hall
T Bereavement Support Group: 6:30 p.m., Harvard House

TUESDAY

i CCD Classes: 4 p.m., Meet in Church

% Adoration: 6 p.m. until 7 p.m., Chapel

T Journey Youth Group: 6:30 p.m., Dewitt House

1 Scripture Study: 7 p.m., Hall

T Platica Pre-Bautismal: 7 p.m., Salon. Registrase con Nancy en la
oficina parroquial antes de la platica.

WEDNESDAY

1 CCD Classes: 4 p.m. and 6:30 p.m.; Meet in Church
% Cursillo Group: 6 p.m., Hall

% Amigos en Cristo: 6:30 a 8 p.m., Casa Dewitt

i Open Door Prayer Group: 7 p.m., Chapel

THURSDAY

i The Workshop: 10 a.m., Harvard House
% Rosary/Novena: 6 p.m., Church

1 Renacer en Cristo: 6 p.m., Casa Dewitt
1 Grupo de Oracién: 7 p.m., Iglesia

T RCIA: 7 p.m., Hall

1 Baptismal Preparation: 7 p.m., Hall

FRIDAY

% Men's Fellowship: 6:30 a.m., Harvard House

T Catecismo: 6:30 p.m., Escuela y Salén

T Deadline for November 20th bulletin, announcements and
bulletin boards. Email bulletin articles and announcement
requests to nancy@olphclovis.org

SATURDAY
1 Confessions: 11 a.m. to noon and 4 p.m. to 5 p.m., Chapel

SUNDAY
1 Youth Formation & Confirmation: 4 p.m. School/Hall

NEW PARISHIONERS...We welcome you in the Lord’s name, whether long-time residents or newly arrived in our parish. If you are
not registered, we invite you to fill out this form and place it in the collection basket or send it to 929 Harvard, Clovis, CA 93612.

Name:

Address:

Phone:

Email Address:

[J New Parishioner [0 Moving [1 | would like envelopes

[0 New Telephone/Address Former address:

[ I am interested in volunteering [ | would like information about:



AUTUMN LEAVES

In the autumn, as leaves are dying
all around us and nights are
growing longer, it is natural for
our thoughts to turn to the end of
our lives. We may ask ourselves if
we will be ready when the Lord
comes to meet us. Perhaps we
have experienced the sudden,
unexpected death of a loved one.
Perhaps we have kept vigil with
someone who died slowly. If so,
we know that death is an unpredictable and ever-
present reality in every human life.

How are we to live our lives in the face of such
knowledge? What is wise? Today’s scriptures address
this question. We are not to live as though we are
immortal and nothing can harm us. Neither are we to
live in fear and despair, as though we were already
dead. Paul tells the Thessalonians to console one
another with the knowledge that we are meant to be
reunited with our loved ones for eternity. Jesus tells his
disciples not to be so foolish as to think that they can
get by with only the bare minimum of faith, hope, and
love.

Five wise virgins
brought oil
for their lamps

STAY AWAKE!

How then, shall we live our lives? We are told to keep
vigil and to “stay awake.” What does that mean? It
means that we keep our spirits well stocked with faith,
hope, and love, so that our “lamps” will not burn out too
soon. It means that we continually seek out wisdom,
especially in dark times of suffering. It means that we
are always ready for the Lord to come in unexpected
ways, teach us unexpected lessons, and bring us
unexpected joys, even in unexpected situations. Then,
at the moment of death we will be prepared, because
we will be in the habit of watching for and welcoming
the Lord.

© COPYRIGHT,

PARISH REGISTRY UPDATE

We are currently updating our parish registry list and
ask for your assistance in providing current
information. Information cards were mailed to all
registered parishioners and cards are available in the
pews. We ask that your responses be made on or
before November 15, 2011. Thereafter, we will delete
the names of those who did not respond. Your timely
response will be greatly appreciated! There are many
benefits to being registered in a parish and it
enables us to better serve you.

HOJAS OTONALES
En el otofo, al ver las hojas secarse y caer por doquier,
y las noches hacerse mas largas, es natural que
nuestros pensamientos se dirijan al fin de nuestra vida.
Puede que nos preguntemos si estaremos listos cuando
el Sefior venga a nuestro encuentro. Tal vez hemos
vivido la muerte subita e inesperada de un ser amado.
Quiza hayamos hecho vigilia junto a alguien que murié
lentamente. De ser asi, sabemos que la muerte es una
realidad impredecible y siempre presente en cada vida
humana.

:.Como hemos de vivir nuestras vidas ante tal
conocimiento? ;Qué es lo sabio y prudente? La Sagrada
Escritura de hoy trata sobre estas preguntas. No hemos
de vivir como si fuéramos inmortales y nadie pudiera
hacernos dafio. Tampoco hemos de vivir en temor y
desesperanza, como si ya estuviéramos muertos. Pablo
dice a los tesalonicenses que se consuelen unos a otros
con el conocimiento de que nos reuniremos con
nuestros seres queridos en la eternidad. Jesus dice a
sus discipulos que no sean necios y piensen que basta
tener apenas un minimo de fe, esperanza y amor.

iPERMANEZCAN DESPIERTOS!

:Como, entonces, debemos vivir nuestras vidas? Se nos
dice que estemos preparados y “permanezcamos
despiertos”. ;Qué significa eso? Significa que avivemos
nuestro espiritu con fe, esperanza y amor, para que
nuestras “lamparas” no se apaguen demasiado pronto.
Significa que continuamente busquemos la sabiduria,
especialmente en los tiempos oscuros del sufrimiento.
Significa que estemos siempre listos para la venida del
Sefior en momentos inesperados, para su ensefianza de
lecciones inesperadas, para que nos traiga alegrias
inesperadas, aun en situaciones inesperadas. Entonces,
al momento de morir, estaremos preparados, porque
habremos adquirido el habito de buscar al Sefior y
recibirlo.

S. PALUCH cCO.

LISTA DE REGISTRO PARROQUIAL

Estamos actualizando nuestra lista de registro de
parroquia y le pedimos su ayuda en proporcionar su
informacion actual. Tarjetas fueron enviados a
nuestros parroquianos registrados y estan disponible
en las bancas en la iglesiaL.e pedimos que sus
respuestas sean hechas antes de la 15 de noviembre
de 2011. Después, borraremos los nombres de los que
no respondieron. jSurespuesta oportuna sera
apreciada! Hay muchos beneficios al ser registrados
en una parroquiay nos permite a servirle mejor.



READINGS & MASS INTENTIONS

SUNDAY: 11/6

Wis 6:12-16; Ps 63; 1 Thes 4:13-18
[13-14]; Mt 25:1-13

6:30 a.m.

8 a.m. (Espafiol)
9:30a.m.

11:00 a.m.

12:30 p.m.

5:30 p.m.

Divine Mercy Mission

Kathryn Borjas

Jose Saldana

Maria Azevedo

Msgr. Gerry Brynda-intentions
OLPH Parishioners

Marcos Guillen-birthday intentions
Nathaniel Offenheiser-intentions

MONDAY Wis 1:1-7; Lk 17:1-6

7:30 a.m. Owen Lynch

5:30 p.m. Claire Lucas

TUESDAY Wis 2:23 — 3:9; Lk 17:7-10

7:30 a.m. Claire Lucas

5:30 p.m. Dale Mohr

WEDNESDAY Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46; 1 Cor 3:9¢c-11,
16-17; Jn 2:13-22

7:30 a.m. Robert & Viola Brown

5:30 p.m. Katie Vera

THURSDAY Wis 7:22b — 8:1; Lk 17:20-25

7:30 a.m. Nathaniel Offenheiser-intentions

5:30 p.m. Kent & Pauline Jura-intentions

FRIDAY Wis 13:1-9; Lk 17:26-37

9a.m. Jeffrey Kantz-birthday intentions

SATURDAY Wis 18:14-16; 19:6-9; Lk 18:1-8

7:30 a.m. (Daily) Howard Collins

5:30 p.m. (Vigil) Claire Lucas

Infant Jesus of Prague

SUNDAY: 11/13

Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128;
1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30 [14-15, 19-21

6:30 a.m.

8 a.m. (Espafiol)
9:30 a.m.

11:00 a.m.

12:30 p.m.

5:30 p.m.

Divine Mercy Mission

Lucy Sandoval

Jesus Martinez

OLPH Parishioners

Joanne Walker

Sally Rivera

Jose Espinoza-birthday intentions
Michael McNair

OLPH Altar Flowers

Mary Simas donated the altar flowers in memory of

Tony Simas. Joyce Fanning donated the vestibule
arrangement in memory of Jim Fanning.

Rest In Peace

Please pray for the repose of the souls of Domingo

Pardo and Oscar Schwarz who passed away
recently. Our sincerest sympathy is extended to

their families.

—NOTE REVISED TIME FOR EMHCS—
EUCHARISTIC MINISTER
& LECTOR TRAINING
Saturday, November 19 ¢ Church
10:30 a.m.—Lectors
12 NOON— Eucharistic Ministers

This meeting is for all those who would like to become a
Eucharistic Minister (EMHC) and all experienced
ministers that were unable to attend the meeting in
October. Changes will be discussed and there will be a
short question/answer period. Please remember that
you are required to attend one training each year to
remain a minister in good standing. For information on
Eucharistic Ministry, call Greg Lucas at 351-9230. For
lectors, call Deacon Gary Stevens at 297-0557.

Veteran's Day

The Parish Office will be closed in observance of
Veteran's Day on Friday, November 11. Mass will be
celebrated at 9 a.m.

SILVER FOXES

All Seniors are invited to attend the Thanksgiving-
themed luncheon on Wednesday, November 16 at

12:15 p.m. following a short business meeting. Hors
d'oeuvres will be served at 11:30 a.m. The luncheon will
also feature The Workshop's "Christmas Boutique.” For
reservations, call Nancy Gray at 322-7919 by Friday,
November 11. Please remember to bring a donation for

St. Martha's Pantry!

OLPH Mothers' Group

All mothers and their friends are invited to the next
Mother's Group for a discussion on "Celebrating Advent
in our Homes." They will meet on Friday, November 18
in the Dewitt House (726 Dewitt) after the 8:45 a.m.
Mass. Consider joining this group of Moms who desire to
grow in faith and encourage one another along the way.
Children are welcome and refreshments are

served. Please call Nhuha Dizon at 325-9281 or Mary Pat
Larralde at 325-1998 for more information.

Join the Knights of

e ?E Columbus for a delicious

% PANCAKE BREAKFAST

NS SUNDAY, NOVEMBER 13
&> NOTRE DAME HALL

After the morning Masses




STEWARDSHIP REPORT: OCTOBER 30, 2011

$11,752.00 OLPH $2,378.00 Divine Mercy

OLPH Weekly Goal: $13,700
Thank you for your generosity!

Like the sensible bridesmaids in today’s parable, good stewards
make sure that they, and whatever gifts are theirs to share, are
ready to serve when the Master calls.

ST MARTHA’'S PANTRY

Thanksgiving and Christmas are fast approaching! Our
Thanksgiving distribution is Saturday, November 19 from 9 a.m. to
6 p.m. For Thanksgiving, we plan to distribute food to 275
families consisting of a pork tenderloin roast, potatoes, cabbage,
rolls, margarine, cookies, cake or brownie mix, Jell-O, canned
peaches and apples. Monetary and all donations are most
welcomed! For the seasonal distribution, we are in need of
margarine, cake mixes and Jell-O. We have room in the freezers
for the roasts and if you would like to donate a turkey, of course it
will be put to good use! As always, we appreciate donations of our
regular items of pasta sauce, pasta, canned vegetables, macaroni &
cheese and tuna. Toiletry items are also needed. Your continued
support helps to make this economically challenging time a little
more bearable for our neighbors.

ADULTS $5.00 * CHILDREN (under 12) $3.00
Bring One Ornament Per
Person
Gift Wrapped
For exchange

(can be store bought or homemade)

4 RS.VP to Margaret

) By November 27th
Call 855-2044

Thanks to All Supporters of Annual Appeal
Gracias Por Su Apoyo a la Apelacion Anual

Diocesan Administrator Rev. Msgr. Myron ]. Cotta sends his personal
"Thank you" to the many who have responded generously to the
2011-2012 Unity in Christ/Bishop's Annual Appeal. Those who
have not yet had the opportunity to respond, please be mindful of
those services and ministries which the Annual Appeal supports and
that no gift is too small. Remember to review the Newsletter for
Unity in Christ 2011-2012 which explains the mobile giving (text-to-
give) method for your parish which allows you to give in $5 or $10
increments over several months through the use of your cell phone.
Also, you are encouraged to give "online" by visiting
www.dioceseoffresno.org/development/baa.php and clicking o the
"donate" button for the Bishop's Annual Appeal. Thank you.

El Administrador Diocesano Rev. Msgr. Myron ]. Cotta envia su
"Agradecimiento Personal” a todos los que respondieron
generosamente a la Campana Anual del Obispo 2011-2012 "Unidos
en Cristo" Todos aquellos que todavia no han tenido la oportunidad
de responder, por favor tengan en mente esos servicios y
ministerios que la Campafia del Obispo apoya y que ningin donativo
es muy pequeio. Recuerda, repasa el boletin Unidos en Cristo que
explica el método Dar Por Teléfono M6vil" (dar-por-texto) para tu
parroquia que te permite dar en incrementos de 45 0 $10 en el lapso
de varios meses a través del uso de tu teléfono celular. También le
invitamos a que haga su donativo a la campafia por internet
visitando www.dioceseoffresno.org/develoment/baa/php y
haciendo clic en " Donate" Campafia Anual del Obispo. jGracias!

Retrouvaille En Espafiol

Si su matrimonio se ha convertido en
problemas o estrés, si amor o indiferente, o
si su relacién se ha vuelto fria y distante, si
usted esta pensando en la separacién o
divorcio o si ya estan separados o
divorciados, pero desean intentarlo
nuevamente, entonces el programa
Retrouvaille puede ayudarle. Para obtener
mas informacion, llame al (559) 935-1424.
Puede llamar anénimamente. Tenga la
seguridad que todos los nombres se
mantienen en estricta confidencialidad. No
hay discusiones de grupo. El siguiente
programe Retrouvaille en Espafiol comienza
11 de Noviembre de 2011 en Fresno.

Healing Mass

Sacred Heart Church is having a healing
Mass with their pastor, Fr. Alex C. Ignacio on
Thursday, November 10. Praise music will
begin at 6:30 p.m. followed by the Mass at

7 p.m. Sacred Heart is located at 2240 N.
Cedar in Fresno. For information, call the
Sacred Heart Prayer Group at 229-9907 or
the Sacred Heart Parish Office at 237-4121.




THE PROFESSION OF FAITH (THE CREED)

Below is the new English translation of the Creed that we will use beginning November 27%.
Though many of the words we use to profess our faith are changing, our faith remains the same.
The new words more accurately describe certain aspects of our faith as they are described in the
original Latin. It is essential that we as Catholics profess one faith and that the words we use to
profess it are consistent in every language throughout the Church. (See Ephesians 4:3-5)

You will notice right away that the Creed begins with “I believe” instead of “We believe”. This
allows for each of us to profess our faith as individuals and challenges us to take responsibility for it
on a more personal level (See 1 Corinthians 12:27). “I believe” is an exact translation of the Latin
word “Credo” and it is what most other cultures have already been saying for years. Take a few
minutes to read the rest of the Creed below. The new words are highlighted in bold.

NICENE CREED

I believe in one God,

the Father almighty,

maker of heaven and earth,

of all things visible and invisible.!

I believe in one Lord Jesus Christ,

the Only Begotten? Son of God,

born of the Father before all ages.’

God from God, Light from Light,

true God from true God,

begotten, not made, consubstantial* with the Father;
through him all things were made.

For us men and for our salvation he came

down from heaven, (bow)

and by the Holy Spirit was incarnate’ of the Virgin Mary,
and became man.

For our sake he was crucified under Pontious Pilate,
the suffered death and was buried,

and rose again on the third day

in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven

and is seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory

tojudge the living and the dead

and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored” and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess® one Baptism for the forgiveness of sins,
and I look forward’ to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

1This is more specific than “all that is seen and unseen”
We believe that God is not only the maker of things
unseen, but also of things that are actually invisible.

2“Only Begotten Son” is a better translation of the Latin

Fili Unigenite and it makes clear that Jesus was truly the

Only Begotten Son of God, not conceived by man but by
God Himself.

3(See John 1:1-2)

+consubstantial: from the Latin consubstantialis; this word
more accurately describes the relationship between Jesus
and the Father as being one and the same substance (See
John 14:6-11).

>This more clearly professes our belief that the Word
became flesh the moment Jesus was conceived by the
Holy Spirit in the womb of the Virgin Mary, not at the
moment he was born.

¢This phasing more accurately reflects the phrasing of the
original Latin.

7“adored” from the Latin adoratur replaces “worshipped”
and is found consistently throughout the Missal.

8“] confess” here means “I profess belief in”. It is more
than just acknowledging one Baptism for the forgiveness
of sins. It is a matter of truly believing in God’s promises
and the gift of Baptismal Grace. (See Acts 2:38; John 3:5)

?This phrasing resounds with greater confidence that we
not only look for the resurrection of the dead, but that we
actually look forward to it with joyful anticipation.



BAPTISM REQUIREMENTS

BAPTISMAL PREPARATION SESSION: Parents and godparents are
required to attend a class through OLPH or their own parish. Our next
class will be Thursday, November 10 at 7 p.m. in Notre Dame Hall (1 block
north of the church at 8th & Dewitt Streets). There is a $10 material fee payable
at the class. Pre-registration for the English class is not required.

REGISTERING FOR BAPTISM: Parents must complete a registration form,
and providing copies of the child's birth certificate; godparent's
Confirmation and Marriage certificates (if married); baptismal preparation
class certificates and a $40 processing fee for each child. Parents who live
in another parish should submit a permission letter from their parish to
baptize at OLPH. Registrations forms are available online, in the parish
office and at the class.

REQUISTOS PARA BAUTISMOS

CLASES PRE-BAUTISMALES: Se requiere que los padres y padrinos asisten
a una platica pre-bautismal. La préxima platica sera el Martes, 8 de
Noviembre a las 7 p.m. en el Salén Notre Dame (esquina de las calles 8th y
Dewitt). El cobro para la platica es $10 por cada pareja. La platica es
para adultos solamente—por favor arregle el cuidado de sus nifos.
Registrase antes de la platica con Nancy en la Oficina Parroquial.

REGISTRACION PARA BAUTISMO: Los padres necesitan completar una
forma de registracion y someterlo con una copia de la acta de nacimiento
del bebe; copias del los certificado de Confirmacidon y Matrimonio (si son
casados) de los padrinos; y pago de $40 por cada nifio/a.

PILGRIM CHALICE: Our parish has a pilgrim chalice to foster
prayers for vocations in the home. On the first Sunday of every month,
the pilgrim chalice is used at Mass and then presented to a family who
reverently displays it in a prominent place in their home for a month.
While hosting the chalice, the family promises to pray together daily for
vocations. If you are interested in hosting the pilgrim chalice, please call
the parish office to be placed on the list. Let us unite as a parish family
to pray for vocations to the priesthood and religious life!

HOLY HOUR & ROSARY FOR VOCATIONS: Joinusin

prayer for an increase of vocations to the priesthood and religious
life on the first Sunday of every month at 2:30 p.m. in the Church.

DIOCESAN PRAYER FOR OUR NEXT BISHOP

Almighty God, Send your Holy Spirit to guide those who will
advise the Holy Father in the selection of the next Bishop of
the Diocese of Fresno.

May he have the zeal of Saint Paul, the priestly gifts of Saint
John Vianney, the wisdom of a loving father and brother,
and most of all, the heart of your Son, Jesus.

We ask that the Blessed Virgin Mary intercede for us, and
that Saint Thérése, our patroness, join us in this prayer,
which we make through Christ, Our Lord. Amen.

MATRIMONY
The bride or groom should make an
appointment with one of our priests at least
six months in advance. ¢ The couple must
obtain a new certificate of baptism and
provide copies of their First Communion and/
or Confirmation certificates. ® A marriage
preparation session is required. Our marriage
preparation program called “Evenings of the
Engaged” offers enrichment and helps couples
prepare for the Sacrament of Matrimony.
Sessions are held once a week over 5 to 6 weeks.
For details, please call Jacqui in the parish office.

MATRIMONIO
La novia o novio necesitan hacer una cita con
nuestro Parroco por lo menos de seis meses
por adelantado ¢ La pareja necesitan obtener
un nuevo certificado de bautismo y proveer
copias de los certificados de Primera
Comunidn y/o Confirmacion e Se requiere una
platica pre-matrimonial. Se requiere que los
novios asisten a clases de preparacién para
matrimonio. Hay varias iglesias que ofrecen
platicas en Espaiiol. Se les dara una lista en su
primer cita con el sacerdote.

CALIZ PEREGRINO: Nuestra parroquia
tiene un caliz peregrino para alentar la oracion
por las vocaciones en los hogares. En el primer
domingo de cada mes el caliz peregrino sera
usado en misa y luego serd presentado a una
familia. Esa familia llevara el caliz donde sera
exhibido reverentemente en un lugar prominente
de la casa por un mes entero. Durante el mes, la
familia se compromete a orar diariamente por las
vocaciones. Si usted esta interesado en tener el
caliz peregrino en su hogar, llame por favor a la
oficina parroquial al 299-4270. Déjenos unir como
una sola familia parroquial y orar por las
vocaciones y vida religiosa!

ORACION PARA NUESTRO PROXIMO OBISPO

Dios Todopoderoso, envia tu Espiritu Santo para guiar a aquellos
quienes van a recomendar y aconsejar al Santo Padre en la
seleccion del préximo Obispo de la Diécesis de Fresno.

Que el posea la pasion de San Pablo, los dones sacerdotales de
San Juan Vianney, la sabiduria de un padre y hermano
amoroso; y sobre todo, el corazén de tu Hijo, Jesus.

Imploramos que la Sagrada Virgen Maria interceda por nosotros,
y que Santa Teresita del Nifio Jesus, nuestra patrona, nos
acompafie en esta suplica, la cual hacemos en Cristo, Nuestro

Sefor. Amen.





